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Ön Söz

Dijital çağın son yıllardaki hızlı gelişimi, beşerî bilimler alanında önemli dönüşümlere 
zemin hazırlamaktadır. Bu dönüşüm sayesinde edebiyat, tarih, felsefe ve sanat gibi 
yüzyıllardır insanı anlamaya çalışan alanlar, dijital teknolojilerin sunduğu yeni yön-
tem ve araçlar sayesinde hem araştırma uygulamalarını hem de ifade biçimlerini ye-
niden şekillendirmektedir. Özellikle klasik edebiyat çalışmalarında dijital araçlar hem 
veri erişimini kolaylaştırmakta hem de metinlerin çok boyutlu biçimde incelenmesine 
imkân sağlamaktadır. Geleneksel yöntemlerle incelenen el yazmaları, matbu metinler 
ve arşiv malzemeleri, dijital araçlar sayesinde kolaylıkla erişilebilir hâle gelmekle be-
raber bu eserler artık çok daha kapsamlı, programlı ve disiplinler arası bir bakışla ele 
alınıp analiz edilebilir hâle gelmektedir.

Dijital teknolojilerin, klasik edebiyat araştırmalarına büyük önem teşkil eden 
bazı katkıları mevcuttur. Arşiv kayıtlarının dijitalleştirilmesi ile metinler, daha geniş 
bir araştırmacı kitlenin kullanımına açılmıştır. Hâliyle akademik çalışmalar hem daha 
hızlı yapılmaya başlanmış hem de daha kaliteli bir konuma ulaşmıştır. Bunun yanı 
sıra metin madenciliği, veri görselleştirme ve veri analizi gibi yöntemler sayesinde 
edebî eserler, sadece içerik olarak değil; yapısal, dilsel ve mekânsal özellikleriyle de 
incelenir duruma gelmiştir. Klasik edebiyat araştırmacılarına sunulan diğer bir katkı 
ise sosyal ağ analizleri, coğrafi bilgi sistemleri ve yapay zekâ destekli uygulamalar 
gibi teknikler vasıtasıyla edebiyatın tarihsel ve kültürel bağlamına dair farklı ve öz-
gün yorumlanma imkânıdır.

Elinizdeki bu kitap, genel manada dijital beşerî bilimler ile edebiyat arasındaki et-
kileşimi göstermeyi özelde ise klasik edebiyatın dijital çağdaki bu dönüşümünü ve ye-
rini daha kapsamlı bir biçimde ele almayı amaçlamaktadır. Kitapta bir yandan klasik 
Türk edebiyatına ait metinlerin dijital ortama aktarılması ve analizi ele alınırken diğer 
yandan Batı edebiyatı alanında yürütülen güncel projelere de değinilmektedir. Böylece 
çalışma hem ulusal hem de uluslararası düzeydeki gelişmeleri bir araya getirerek karşı-
laştırmalı bir bakış açısı sunmaktadır.

Bu kitap ortaya çıkmasını 28 Kasım 2024 tarihinde Marmara Üniversitesi’nde 
gerçekleştirilen Dijital Beşerî Bilimler ve Türk Edebiyatı Araştırmaları Çalışta-
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G i r i ş

Dijital Uygulamalar ve Klasik Türk Edebiyatı

İsmail Güleç
Prof. Dr. istanbul Medeniyet Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü  

ismail.gulec@medeniyet.edu.tr, https://orcid.org/0000-0002-0174-148X

1980’lerin sonları 1990’ların başlarından itibaren daktilo olarak kullandığımız bilgi-
sayarlar zaman içinde gelişerek daktilodan çok daha fazlasını yapmaya başlarken son 
yıllarda hayatın her alanına sirayet eden yapay zekâ çalışmaları bizi bambaşka nok-
talara götürdü. Tarihin hiçbir devrinde son 25 yılda, özellikle son beş yılında olanlar 
gibi hızlı ve büyük bir değişim gerçekleşmemişti. Gelişmeler her yıl bir önceki yıl-
dan daha fazla hızlanarak devam ederken uzmanlar önümüzdeki birkaç yıl içinde ne-
ler olabileceğini tahmin etmekte çok zorlanıyorlar.

Göreli olarak daha sabit olan ve yavaş gelişen edebiyat da bu değişim ve geli-
şimden etkilendi. Hayatın diğer alanlarında olduğu gibi bilişim dünyasındaki bu ge-
lişmelerin edebiyatı ne kadar etkileyeceğini kimse bilmiyor. Yapılanlar bir kehanet-
ten öte geçmezken büyük bir şaşkınlık ve endişe içinde başımıza gelecekleri bekler 
bir durumdayız. Bununla birlikte hiçbir şey yapmadan durmanın da mümkün olma-
dığı zamanlarda yaşıyoruz.

Gerçek hayattan daha çok sanal bir dünyada yaşadığımız çağımızda işlerimizin 
büyük bir kısmını sanal dünyada yapmaya başladık. Araştırmacılar kütüphane ve ar-
şiv binalarında geçirdikleri vakitleri artık bilgisayar başında geçiriyor. Yazılımlar ve 
dijital kaynaklar bizi sanal dünyaya mecbur bıraktı. İnternet olan her yerde girebildi-
ğimiz bir dünya, bize sınırsız imkânlar sunarken bizi karşısında yetersiz bıraktığı gibi 
gelecek konusunda da endişelendiriyor. Dijitalleşen dünyadan edebiyat ve edebiyat-
çılar da nasibini aldı.
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yına borçludur. Çalıştayda sunulan yedi metin bu çalışmanın temelini oluşturmuş, 
kitabı tamamlayacağını düşündüğümüz yazılar da çalışmaya dâhil edilmiştir. Bu 
minvalde kitapta on dokuz makale bulunmaktadır. Bu makaleler ise konu benzer-
liği bakımından kitapta; metin çalışmaları, klasik edebiyatta referans uygulamalar 
ve klasik edebiyatta dijital çalışmalar ve uygulama örnekleri olmak üzere üç bö-
lümde incelenmektedir.

Son olarak, Klasik Edebiyatta Dijital Uygulamalar kitabını hazırlamaktaki ni-
hai amacımız, dijital çağın sağladığı olanaklarla beşerî bilimlerin köklü birikimini 
buluşturarak klasik edebiyat araştırmacılarını hem mevcut dijital imkânlardan ha-
berdar etmek hem de ileride yapılacak çalışmalara yol göstermektir. Büyük eme-
ğin neticesi olan bu çalışmanın vücuda gelmesine sebep olan Marmara Üniversi-
tesi Dijital Beşerî Bilimler kadrosuna, çalışmanın hazırlanmasına öncülük eden ve 
her daim yardımını hissettiren kıymetli hocam Prof. Dr. İsmail Güleç’e, kıymetli 
yazarlarımıza ve bu kitabı itina ile hazırlayıp yayıma hazırlayan DBY Yayınları’na 
şükranlarımızla…

Sevnur Gizem DORUK 
Eylül 2025
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B i r i n c i  B ö l Ü M  
M E T i n

Arap Harfli Metinlerin Otomatik Transkripsiyonu

Sümeyye Akça
Dr. öğr. Üyesi. Marmara Üniversitesi, insan ve Toplum Bilimleri Fakültesi, Bilgi ve Belge Yönetimi Bölümü,  

sumeyyesakca@gmail.com, https://orcid.org/0000-0002-6170-965X

Giriş
Tüm dünyada kültürel bellek kurumlarında koleksiyonların dijitalleştirilmesi çalışma-
larına giderek daha fazla yatırım yapılmaktadır. Özellikle tarihî koleksiyonların dijital 
görüntülerinin alınarak çevrim içi ortamda kullanıcılara sunulmasının yanında metinler 
makinece okunabilir formatlara dönüştürülebilmektedir. El yazısı metin tanıma (Hand-
written Text Recognition - HTR) teknolojisi kullanılarak tarihî belgelerin görüntüle-
rinin işlenmesi ve koleksiyonlarda tam metin arama yapılabilmesi için bilgisayarların 
kullanılması; araştırmacıların, kurumların ve halkın kullanımına sunulmak üzere ya-
zılı geçmişimize erişimi dönüştürme potansiyeline sahiptir. Tarihsel materyalin gele-
neksel arşiv katalog verileri ile dijitalleştirilmesi, belge koleksiyonlarına erişimi geniş-
letirken (Muehlberger vd., 2019) dijitalleştirilmiş metinlerin otomatik transkripsiyonu 
ve aranması daha da ileri giderek akademisyenler, kurumlar ve diğer kullanıcılar için 
mevcut koleksiyonları, üzerinde daha derin araştırma yapma ve algoritma çalıştırmaya 
olanaklı hâle getirmektedir. Google Kitaplar (Google Books) ve İngiltere Nüfus Def-
terlerinin (Domesday Books) dijitalleştirilmesi gibi projeler ile kültürel belleğin çev-
rim içi ortama aktarılması, tarama teknolojisindeki ilerlemelerle zaman içerisinde bü-
yük dijital kütüphanelerin oluşmasını sağlamıştır (Setlur, 2009).

HTR’nin başarılı bir şekilde geliştirilmesi koleksiyonlara erişimi iyileştirecek 
ve artıracak, kullanıcıların belgelerdeki belirli konuları, kelimeleri, kişileri, yerleri ve 
olayları hızlı ve etkili bir şekilde belirlemesine olanak tanıyacak, aynı zamanda bağ-
lam anlayışını değiştirecek ve araştırma olanaklarını çoğaltacaktır. Makine tarafından 
okunabilen metinsel transkriptlerin oluşturulması, tarihsel birincil kaynak materyali-
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Yazılan metnin üslubunu geliştirmek, akademik format önerileri sunmak üzere ge-
liştirilen yapay zekâ araçlarından Paperpal ve Writefull öne çıkar. Smodin yapay zekâ 
ile taslak metinler hazırlar, başlık önerileri ve akış düzenlemeleri önerir. Hızlı içerik 
üretiminde faydalı olmakla birlikte doğruluğu mutlaka kontrol edilmelidir. Grammarly, 
QuillBot, HemingwayEditör gibi programlar özellikle İngilizce metinlerin imla, dil bil-
gisi, noktalama işaretlerini bir redaktör gibi düzeltir. Metinleri yeniden ifade ederek gü-
zel, akıcı ve anlaşılır olmasına yardımcı olur. Uzun ve karmaşık cümleleri sadeleştirir.

Araştırma süreçlerine beşinci olarak, yazılan metinlerin ve çalışmaların farklı ara-
malar yapılacak şekilde muhafaza edilerek kopyalanmasını ekleyebiliriz.

Dijitalleşme klasik Türk edebiyatı çalışmalarının sahasını genişletmek ve mev-
cut metinleri daha iyi değerlendirebilmek için büyük fırsatlar sunuyor. Bu gelişmeler, 
klasik Türk edebiyatı araştırmacılarının eğitimini yakından ilgilendirdiğini ve müfre-
datın yeniden planlanması gerektiğini söylemek mümkündür.
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Osmanlıca metin madenciliğinde görünen ilk problem grubunun bilgisayar tek-
nolojilerinin Osmanlıca dil yapısı açısından henüz yeterli oranda gelişmemesinden 
ötürü oluştuğu anlaşılmıştır. Zira bilgisayar teknolojileri İngilizce gibi kelime yapı-
larına dayalı dillere göre dizayn edildiğinden kesme işareti ile transkripte edilen ayn 
ve hemze gibi harflerin bilgisayar tarafından ayırıcı unsur olarak algılandığı ve buna 
göre kelime sayısının belirlendiği görülmüştür. Bunun yanı sıra bilgisayar teknoloji-
lerinin henüz Osmanlıca ve Türkçe gibi eklemeli dillerden olan dil yapıları açısından 
gerekli altyapıya sahip olmaması nedeniyle eklerin birer kelime olarak algılandığı, do-
layısıyla yanlış sayısal verilere ulaşıldığı belirlenmiştir.

Osmanlıca metin madenciliğinin ikinci önemli problem grubunun da yine Os-
manlıca Arap harflerinin Latin harflerine dönüşmesi aşamasında araştırmacı tarafın-
dan yapılan transkripsiyon hataları ya da transliterasyon sorunu olduğu anlaşılmıştır. 
Bu hatalar kelimeler arasında standart yazımı engellediğinden ya da transliterasyon 
ile farklı kelimelerin günümüz Türkçesine aktarılırken meydana getirdiği benzer ya-
zım şekilleri olduğu tespit edilmiştir.

Bütün bu problemlerin çözümü açısından makale genelinde metin temizleme, 
normalizasyon, stemming ve lemmatization işlemleri ve uygulamaları detaylı şekilde 
açıklanmış, bu uygulamalardaki problemleri azaltmanın yolunun ya tamamen stan-
dart transkripsiyon harflerine dönülmesi ya da orijinal Arap harfli metinler üzerinde 
metin madenciliğinin yapılması gerektiği sonucuna ulaşılmıştır.

Çalışmada açıklanan bir diğer konu da Dijital Osmanlı Projelerinin alt projesi 
olan Bin Kelime Projesi’dir. Proje test aşamasının çıktıları çalışmanın dördüncü mad-
desi olan Bin Kelime Projesi adı altında ayrıntılı olarak anlatılmıştır. Ana proje ise test 
aşamasında elde edilen tecrübe ile beraber kullanılan yaklaşımlar ve sonuçların birle-
şiminden meydana geleceği öngörülmektedir.
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Giriş
20. yüzyılın ikinci yarısında başlayan ve 21. yüzyılın ilk yarısında her alanı saran bil-
gisayarlı inceleme yöntemleri başta tarih alanı olmak üzere edebiyatı da içine alarak 
derin ve büyük pencereden bakan inceleme imkânlarını araştırmacılara sunmuştur. 
Artık bir divanın üzerinde etiketlemeler yaparak eserin kahramanlarının ilişkilerini, 
mekânın en somut hali olan dijital haritalarını ve yazarın eserde sakladığı üslubunu, 
kelime sıklıkları ve eşdizimlerinin uyumlarıyla görür hâle geldik. Bu çalışma bütün 
bu yöntemleri Dijital Osmanlı Projeleri şemsiyesi altında oluşturulan Bin Kelime Pro-
jesi Test Aşaması esnasında uygulama tecrübesine sahip oldu. Elde edilen tecrübe so-
nucunda metin madenciliğine dayanan sorunlar hakkında bilgi paylaşımı amaçlandı. 
Bu bağlamda çalışmanın literatür taraması bölümünde Türk Dili ve Edebiyatı alanın-
daki söz varlığı çalışmaları hakkında bilgi verildikten sonra Dijital Beşeri Bilimler ala-
nında metin madenciliği ve etiketleme çalışmaları ile ilgili gelişmeler aktarıldı. Bin 
Kelime Projesinin Test Aşamasında örneklem alınan eserin Fuzûlî Divanı olması ne-
deniyle bu bölümde Fuzûlî ve Fuzûlî’nin söz varlığı ile ilgili çalışmalar özetlendi. Ça-
lışmanın ikinci bölümü Dijital Osmanlı Projeleri (DOP)’ne ayrıldı. Burada çatı proje 
olan DOP’un alt projeleri hakkında bilgiler sunuldu. Çalışmanın üçüncü ana başlığı 
Osmanlıca Metin Madenciliğinin Problemleri oldu. Bu bölümde Fuzûlî Divanı üze-
rinde uygulamalı olarak elde edilen Osmanlıca metin madenciliği problemleri açık-
landı. Dördüncü bölüm Bin Kelime Projesi Test Aşamasının çıktılarına ayrıldı. Ça-
lışma bu bağlamda gelişen teknolojiyle birlikte metin madenciliği imkânlarının divan 
şiirinin söz varlığına katkısını sunmaktadır.
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İslam Araştırmaları Merkezi (İSAM), Türkiye Diyanet Vakfı tarafından 1988 yılında 
“ilmî araştırmalar yapmak, özellikle İslâmî ilimler ve şarkiyat alanında yoğunlaşarak 
ilmî eserler ortaya koymak, yurt içinde ve dışında ilmî toplantılar düzenlemek, araş-
tırmacı yetiştirmek, araştırma kütüphanesi ve dokümantasyon ünitesi kurmak” ama-
cıyla “İslam Ansiklopedisi Genel Müdürlüğü” olarak kurulmuştur. 1993 yılında ise 
Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi çalışmaları ile araştırmacı yetiştirme faali-
yetleri İSAM bünyesinde aynı çatı altında birleştirilmiştir (Altıkulaç, 2001).

Ansiklopedinin yazım ve redaksiyon işlem basamaklarında ihtiyaç duyulan te-
mel kaynakların birer birer temini ile koleksiyon oluşmaya başlamış, zaman içinde 
bağış koleksiyonların da katkısıyla daha da zenginleşmiştir. Kütüphane, zenginle-
şen bu koleksiyonu ile yüzlerce okuyucuya hem kurum bünyesinde hem de web 
sayfası üzerinden çeşitli hizmetler sunmaktadır. İSAM Kütüphanesi’nin bu hizmet-
leri üç ana başlık altında toplanabilir: Kütüphane Katalogları, Veri Tabanları ve Ar-
şiv Koleksiyonları. Kütüphane Katalogları bölümünde şu içerikler yer almaktadır: 
Salnâmeler, Risâleler, Osmanlıca Süreli Yayınlar, Osmanlıca Kitaplar, Dokümantas-
yon Veri Tabanı, Türkiye Kütüphaneleri Kataloğu, İslami İlimler Alanındaki Tezler 
Veri Tabanı, Tezler Kataloğu.
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Selin Yavuz
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Giriş
Dijital teknolojilerin beşerî bilimlerle kesişiminde gelişen dijital beşerî bilimler (digi-
tal humanities), Klasik Türk edebiyatı çalışmalarına da yeni yöntemler ve farklı bakış 
açıları sunmaktadır. El yazmalarının dijitalleştirilmesinden metin madenciliğine, söz-
lük ve arşiv veri tabanlarının kullanımından ilişki haritalarına kadar uzanan bu geniş 
dijital imkânlar hem araştırma süreçlerini kolaylaştırmakta hem de yeni türden soru-
ların sorulabilmesine olanak sağlamaktadır.

Dijital araçların sağladığı görselleştirme ve karşılaştırmalı analiz imkânları, Kla-
sik Türk edebiyatının sadece estetik boyutunu değil, aynı zamanda sosyal ve kültürel 
bağlamlarını da disiplinlerarası bir yaklaşımla ele alma fırsatı sunmaktadır. Bu çalışma, 
klasik Türk edebiyatı alanında ortaya konmuş dijital proje, veri tabanı ve sözlükle-
rin bir araştırmada nasıl kullanılabileceğini çeşitli örneklerle zaman zaman mukayese 
yöntemiyle ele almaktadır.

Bu maksatla dijital kaynaklar; Ansiklopedi ve Tematik Bilgi Tabanlı Kaynaklar, 
Metin ve Belge Tabanlı Dijital Platformlar, Osmanlı Türkçesi Öğrenme Platformları 
ve Dijital Sözlükler şeklinde çeşitli başlıklar altında incelenmiştir. Bu-
nun yanı sıra daha yakından incelemek isteyenler araştırmacılar için 
yandaki Qr kod okutularak ilgili proje, veri tabanları ve dijital sözlük-
lere ulaşılabilme imkânı sağlanmıştır.
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Sonuç
Sonuç olarak, İSAM Kütüphanesi’nin araştırmacılara sunduğu hizmetler, sosyal bilim-
ler başta olmak üzere akademik çalışmaların desteklenmesi amacıyla şekillendirilmiş-
tir. Kütüphane, kaynak erişimini kolaylaştırmanın yanı sıra literatür taramalarında da 
kullanıcıların ihtiyaçlarını karşılamaya yönelik çözümler geliştirmektedir. Kullanıcıla-
rın sunduğu öneriler ve düzeltmeler titizlikle değerlendirilmekte ve bu geri bildirimler 
doğrultusunda hizmet kalitesi sürekli iyileştirilmektedir. Ayrıca, devam eden altyapı 
yenileme süreci tamamlandığında, İSAM Kütüphanesi’nin sunduğu hizmetlerin kap-
samı ve etkinliği daha da artacak, böylece araştırmacılara daha modern ve kullanıcı 
dostu bir ortam sağlanacaktır. Kütüphane, bu dinamik süreçler içerisinde yenilikçi yak-
laşımlar benimseyerek akademik bilginin erişilebilirliğini artırmaya devam edecektir.

Kaynaklar
Altıkulaç, T. (2001). İslâm Araştırmaları Merkezi. Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Cilt 23, 

ss. 44–46). Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları.
Ülker, M. B. (2011). TDV İSAM Kütüphanesi İlahiyat Makaleler Veri Tabanı Projesi. Marmara Üniver-

sitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 41(2), 311–316.
Aydın, B. (2009). Salnâme. Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Cilt 36, ss. 51–54). Türkiye Di-

yanet Vakfı Yayınları.
Aydın, B. (2025). Türkiye entelektüel hayatına yeni bir katkı: İSAM Osmanlıca Makaleler Veri Tabanı. 

İSAM Bülten. https://bulten.isam.org.tr/turkiye-entelektuel-hayatina-yeni-bir-katki-isam-osmanlica-
makaleler-veri-tabani/

Ülker, M. B. (2011). TDV İSAM Kütüphanesi İlahiyat Makaleler Veri Tabanı Projesi. Marmara Üniver-
sitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 41(2), 311–316.
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Kelime.com. (2025, Nisan 19). https://kelime.com/
Klasik Edebiyat Araştırmaları. (2025, Nisan 19). https://klasikedebiyat.com/
Klasik Edebiyat Tezkire Terimleri Sözlüğü. (2025, Nisan 19). https://tetes.klasikedebiyat.com/
Kubbealtı Lugatı. (2025, Nisan 21). https://lugatim.com/s/
LEHÇEDİZ. (2025, Nisan 30). https://lehcediz.com/
LexiQamus. (t.y.). (2025, Mayıs 15). https://www.lexiqamus.com/tr
Muteferriqa: Osmanlı ve Türkiye Çalışmaları Keşif Portalı. (2025, Nisan 19). https://www.muteferriqa.com/
Mühür Veri Tabanı. (2025, Mayıs 15). https://muhur.yek.gov.tr/
Nişanyan Sözlük: Türkçe Etimolojik Sözlük. (2025, Mayıs 15). https://www.nisanyansozluk.com/
Osmanlı Edebiyatı Araştırmaları Veri Tabanı. (2025, Nisan 21). https://www.osmanliedebiyati.com/
Osmanlı Kitabeleri Projesi. (2025, Mayıs 31). http://www.ottomaninscriptions.com/
Osmanlıca Sözlük ve Kelime Çözücü. (2025, Mayıs 15). https://pauctle.com/osmtr/
Türk Dili Kurumu Sözlükleri. (2025, Nisan 30). https://sozluk.gov.tr/
Türk Edebiyatı Eserler Sözlüğü. (2025, Nisan 11). https://tees.yesevi.edu.tr/proje-hakkinda/proje-kapsami
Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü (TEİS) Yöntem. (2025, Nisan 3). https://teis.yesevi.edu.tr/yontem
Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü (TEİS). (2025, Nisan 3). https://teis.yesevi.edu.tr/anasayfa
Türk Lehçeleri ve Metinleri Bağlamlı Dizin İşlevsel Sözlük Yönetimi Tanıtım Dosyası. (2025, Nisan 

30). Ondokuz Mayıs Üniversitesi Merkez Kütüphanesi. https://kutuphane.omu.edu.tr/wp-content/
uploads/sites/23/2022/01/lehcedizz-1.pdf

Türkiye Diyanet Vakfı. (2019, Ocak 17). İslam Ansiklopedisi web sitesine kullanıcı dostu tasarım. https://
tdv.org/tr-TR/islam-ansiklopedisi-web-sitesine-kullanici-dostu-tasarim/

Ulema Veri Tabanı. (2025, Nisan 27). https://ulema.isam.org.tr/
Wikilala. (2025, Nisan 30). https://www.wikilala.com/about
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Sonuç
Sonuç olarak, klasik Türk edebiyatı araştırmalarında dijital kaynakların artan önemi, 
hem yöntem çeşitliliğini hem de araştırma süreçlerindeki verimliliği büyük ölçüde et-
kilemektedir. Bu çalışma kapsamında tanıtılan dijital ansiklopediler, sözlükler, veri ta-
banları ve öğretim platformları; içerik yapıları, sundukları olanaklar ve kullanım pra-
tikleri bakımından karşılaştırmalı olarak değerlendirilmiştir. Araştırmacılara biyografik 
bilgi, kavram çözümlemesi, metin erişimi, bibliyografik tarama ve kelime çözümleme 
gibi çok yönlü katkılar sağlayan bu dijital ortamlar, hem alanın mevcut ihtiyaçlarına 
yanıt vermekte hem de yeni yöntemlerin geliştirilmesine zemin hazırlamaktadır. Os-
manlıca öğretimi, metin analizi ve arşiv belgelerine dayalı çalışmalar gibi farklı alan-
lardaki araştırmalara sundukları destek göz önünde bulundurulduğunda, dijital dönü-
şümün klasik edebiyat çalışmalarına kazandırdığı imkânların her geçen gün daha da 
önemli hâle geldiği görülmektedir. Bu çalışmada, dijital kaynakların yapısal özellik-
lerini ve akademik katkılarını ayrıntılı biçimde ele almakla, alana yönelik bilinçli ve 
verimli bir kullanımın kapılarını aralamak hedeflenmiştir.

Kaynaklar
Aynur, H. (2005). Üniversitelerde Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları: Tezler, yayınlar, haberler toplu sayı 

1990—2005. HAB.
Çetin, S. (2018). Kökü mazide bir âti: Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü II (20. yüzyıldan günümüze 1860–

1985) projesi. Bilig, 86, 215–218.
Karahan, A. (2023). Sürekli yenilenen bir hazine: Türk Edebiyatı Eserler Sözlüğü. Kültür Araştırmaları 

Dergisi, 17, 361–367. https://doi.org/10.46250/kulturder.1298313
Köksal, M. F. (2023). Hengâme hengâmesi ve şair aslında ne diyor. Divan Edebiyatı Araştırmaları Der-

gisi, 31, 438–459.
Özdemir, K. (2023). Türk Edebiyatı Eserler Sözlüğü (Türkçenin yazılı edebî birikimi). Milli Folklor, 

18(138), 221–223.
Özer, F. (2018a). Tarih ve Edebiyat Metinleri Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlüğü Sistemi (TEBDİZ). 

Bilig, 86, 219–221.
Özer, F. (2018b). Tarih ve Edebiyat Metinleri Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlüğü Sistemi (TEBDİZ) 

üzerinde yeni gelişmeler: Hızlı transkripsiyon ve metin tamiri. Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi, 
2(4), 229–237. https://doi.org/10.34083/akaded.424864

Taşkın, G., Atik, A., & Doğan Averbek, G. (2022). Gönüllerin dirliği: Hayatu’l-Kulub bi-Rivayati Ebi 
Eyyub—Ebu Eyyub el-Ensari’nin hadis ve rivayetleri. Ötüken Neşriyat.

Toptaş, E. S. (2020). 27 ciltlik ansiklopediye eşdeğer veri tabanı: Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü Pro-
jesi. Bilig: Türk Dünyası Sosyal Bilimler Dergisi, 93, 223–226.

Yazar, S. (2011). Anadolu sahası Klâsik Türk edebiyatında tercüme ve şerh geleneği [Doktora tezi]. İs-
tanbul Üniversitesi.

Yılter, S., & Köse, S. (2021). Türk edebiyatının bağlamlı dizinleri ve işlevsel sözlüğü sistemi (TEBDİZ). 
Atatürk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi, 66.

Dijital Kaynaklar
E-Osmanlıca. (2025, Nisan 21). https://www.eosmanlica.com/
İslam Ansiklopedisi. (2025, Nisan 27). https://islamansiklopedisi.org.tr/
İslam Düşünce Atlası. (2025, Nisan 19). https://islamdusunceatlasi.org/
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Sonuç
Genel olarak bakıldığında e-kitap platformları bilgiye ulaşımı kolaylaştırıp herkes için 
erişilebilir hâle getiren ve akademik üretimin artmasına yardımcı olan kaynaklardır. 
Araştırmacılar bu platformlar sayesinde ulaşmak istedikleri eserler için çok daha az 
vakit harcamaktadır. Ayrıca yine bu platformlar, araştırmacılara fiziksel olarak ince-
leme imkânı elde edemedikleri katalogları çok daha hızlı tarama şansı sunmaktadır.

Yazma eser tarihimizde varlığı bilinen ancak nüshasına ulaşılamayan birçok eser 
mevcuttur. E-kitap platformları sayesinde dünyadaki en büyük yazma eser katalog-
ları kolaylıkla taranabildiği için sadece ismen bilinen bu eserleri bulmak daha müm-
kün hâle gelmektedir. Ayrıca yine bu platformlar sayesinde kültürel hazinelerin dün-
yadaki dağılımı daha somut bir şekilde görüntülenebilmektedir.

El yazması eserlerin haricinde e-kitap platformları ile araştırmacının ilgilendiği 
konu hakkında dünyanın neresinde, hangi dilde, nasıl çalışmalar yapıldığını bulmak 
ve bunları incelemek çok daha kolay hâle gelmektedir.

E-kitap platformları sadece bilgiye ulaşımı hızlandırıp kolaylaştırmamış aynı za-
manda kitaba sahip olmanın maliyetini düşürmüş hatta bazı platformlar sayesinde 
neredeyse sıfıra indirmiştir. Bu yolla araştırmacılar bir kitabı satın almadan önce o 
kitabın, ihtiyacı karşılayıp karşılamayacağını inceleme imkânı elde etmiştir. Ayrıca 
dijitalleştirilmiş kitap kullanımının belirli açılardan kâğıt tasarrufu sağladığını söyle-
mek de mümkündür.

Kaynaklar
Akbaytürk, T. (2002, October 24). E-kitaplar ve kütüphaneler. In Research Libraries and Technological 

Innovation Conference, Bolu.
Önder, I. (2010). Elektronik kitap olgusu ve Türkiye’de durum (Yüksek lisans tezi, Ankara Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü).
Schuster, K., & Dunn, S. E. (Eds.). (2021). Routledge international handbook of research methods in 

digital humanities. Routledge.
https://doi.org/10.4324/9780429777028
Suber, P. (2012). Open access. The MIT Press.
https://doi.org/10.7551/mitpress/9286.001.0001
Walters, W. H. (2013). E-books in academic libraries: Challenges for acquisition and collection manage-

ment. Portal: Libraries and the Academy, 13(2), 187–211. https://doi.org/10.1353/pla.2013.0012

Dijital Kaynaklar
Beinecke Rare Book & Manuscript Library (Yale University Library). https://collections.library.yale.edu 

(Erişim Tarihi: 23.06.2025)
Brill Open E-book Collection. https://brill.com/search/category/open-access (Erişim Tarihi: 21.06.2025)
Gallica. https://gallica.bnf.fr/accueil/en/html/accueil-en (Erişim Tarihi: 23.06.2025)
HathiTrust. https://www.hathitrust.org (Erişim Tarihi: 28.06.2025)
IRCİCA Digital Library. https://library.ircica.org/Pages/Collections (Erişim Tarihi: 20.06.2025)
Islamic Manuscripts at the University of Michigan Library. http://wayback.archive-it.org/5871/20160822195915/

http://www.lib.umich.edu/islamic/ (Erişim Tarihi: 28.06.2025)
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Türk Dili ve Edebiyatı, ecemnurtopcu@gmail.com, https://orcid.org/0000-0002-4042-0929

Giriş
Beşerî bilimlerin dijitalleşme süreci, bilgiye erişim biçimlerinde köklü değişimlere 
neden olmaktadır. E-kitap platformları ise bu değişimin merkezinde yer almaktadır. 
Bu platformlar, bir yandan kitap üretimi ve erişimi süreçlerini dijitalleştirerek akade-
mik üretimi yeniden şekillendirirken diğer yandan araştırmacılara ve öğrencilere kap-
samlı, hızlı ve uzaktan erişilebilir bilgi kaynakları sunarak beşerî bilimlerin araştırma 
pratiklerini değiştirmektedir.

“E-kitap” kavramına dair literatürde farklı tanımlamalar mevcuttur. Bu çalışmada 
kullanılan e-kitap kavramı, basılı veya el yazması bir kitabın sayısallaştırılarak elekt-
ronik ortama aktarılması şeklinde tanımlanmaktadır. Başka bir ifadeyle e-kitap, içeriği 
dijital olarak erişilebilir hâle getirilmiş kitap demektir (Walters, 2013).

E-kitap kullanımı son yıllarda yaygınlaşmış olsa da bu teknolojinin kökenleri 
1970’lere kadar gitmektedir. 1971’de Michael Hart tarafından başlatılan ve 10.000 
kitaplık bir dijital halk kütüphanesi oluşturmayı amaçlayan ilk girişim, günümüzde 
“Project Gutenberg” adıyla bilinmektedir (Akbaytürk, 2002). Bu proje, dijital yayın-
cılığın ve açık erişimli e-kütüphanelerin öncülerinden biri olarak kabul edilmektedir.

E-kitapların akademik dünyada da etkisi oldukça büyüktür. Zira akademik bilgi-
nin üretimi, yayılımı ve erişimi açısından dijital kaynakların önemi giderek artmak-
tadır. E-kitaplar yalnızca bilgi sunmakla kalmayıp araştırma süreçlerini hızlandır-
makta, erişimi kolaylaştırmakta ve eğitimde çeşitlilik sağlamaktadır (Walters, 2013). 
E-kitapların öneminin artmasıyla üniversiteler ve araştırma kurumları dijital kaynak-
lara yönelmekte ve kendi basılı kaynaklarını dijitalleştirmektedir.
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Fatih Altuğ
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Giriş
Edebiyat metinlerinin coğrafi dokusunu dijital haritalara tercüme etme çabası; ilk ba-
kışta vadettiği nesnel kesinliğe kolayca teslim olmayan, araştırmacıyı sürekli yorum-
layıcı kararlarla yüzleştiren, teknik bir titizlik kadar eleştirel bir sabrı da gerektiren 
bir girişimdir. Ancak bu, haritanın metnin o karmaşık ve çok katmanlı gerçekliğinin 
yerini alacağı, onu pürüzsüz bir veri yüzeyine indirgeyeceği anlamına gelmemekte-
dir. Aksine bu çalışma, haritanın kendisini nihai bir cevap olarak sunan bir yaklaşıma 
değil; haritalama ediminin kendisinin, yani veriyi toplama, temizleme, görselleştirme 
ve sorgulama süreçlerinin, metnin anlam katmanlarıyla nasıl girift bir ilişkiye girdi-
ğini anlamaya yönelik bir dikkati çağırmaktadır.

Bu çalışmada, edebî mekânın akışkan ve çoğu zaman belirsiz doğası; koordi-
natların, çizgilerin ve poligonların katı ama bir o kadar da üretken mantığıyla bu-
luşmasıyla gerçekleşen karşılaşmanın yarattığı gerilim, bir zayıflık olarak değil, ak-
sine eleştirel bir imkân olarak ele alınmaktadır. Bir metni haritalama deneyiminin 
yanı sıra onu kuramsal, metodolojik ve etik veçheleriyle birlikte adım adım serim-
lemekle birlikte haritalama eyleminin kendisini ve yorumsal sonuçlarını görünür 
kılmak amaçlanmaktadır.

* Bu makale Boğaziçi Üniversitesi tarafından desteklenen 24B10SUP2 numaralı proje kapsamında 
hazırlanmıştır.

135

| Klasik Türk Edebiyatı Çalışmalarında Kullanılabilecek e-Kitap Platformları |

Jstor. https://www.jstor.org (Erişim Tarihi: 27.06.2025)
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(Erişim Tarihi: 26.05.2025)
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Princeton Digital Library of Islamic Manuscripts (Digital PUL). https://library.princeton.edu (Erişim 

Tarihi: 30.06.2025)
SOAS University of London Digital Collections. https://digital.soas.ac.uk/ (Erişim Tarihi: 22.06.2025)
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http://www.ekitap.yek.gov.tr/ (Erişim Tarihi: 16.06.2025)
Union Catalogue of Manuscripts from the Islamicate World (FIHRIST). https://www.fihrist.org.uk (Eri-

şim Tarihi: 22.06.2025)
Qalamos. https://www.qalamos.net/content/index.xed?lang=en (Erişim Tarihi: 28.06.2025)
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Giriş
Klasik Türk edebiyatında edebî üretim, münferit bir faaliyet olmanın ötesinde şair-
ler arasında kurulan çok katmanlı ilişkiler zemininde gerçekleşmektedir. Bu ilişkile-
rin görünür olduğu türlerden biri olan nazîre; gelenekte hürmetin, dostluğun veya re-
kabetin ifadesi niteliğindedir (Köksal, 2023). Bu yönüyle nazîre, edebî alan içinde 
hem estetik bir karşılık verme biçimi hem de sosyal ve kültürel sermayenin dolaşı-
mını sağlayan bir etkileşim aracıdır. Nazîreler, şairler arası ilişkilerin göstergeleri ola-
rak okunduğunda, şairlerin kimlerle ilişki kurduğu, hangi çevrelere bağlı olduğu ve 
edebî pozisyonunu nasıl inşa ettiği takip edilebilir durumdadır. Nazîrelerin derlen-
diği mecmualar ise edebî toplulukların ve prestij dinamiklerinin izinin sürülebileceği 
tarihî ilişki ağları sunmaktadır. Bu ağlar içinde kimi şairler merkezî konumlarda bu-
lunmuş, kimisi çeperde kalmış, kimisi de farklı gruplar arasında köprü işlevi görmüş 
vaziyettedir. Bu ilişkisel veriler, edebî üretimin bireyler arasında nasıl dolaştığının, bi-
çimlendiğinin ve kimler etrafında yoğunlaştığının anlaşılmasına imkân tanımaktadır.

Bu çalışma, metin merkezli bir okuma yapmaksızın nazîre mecmualarındaki iliş-
kisel ağı anlamlandırmayı amaçlamaktadır (Peri, 2020). Bu yaklaşımla, şairler arası 
edebî ilişkiler sosyal ağ yapısı içinde sorgulanacaktır. Bunun için XVI. yüzyılda üre-
tildiği düşünülen mürettibi meçhul bir nazîre mecmuası incelenecek ve şu sorulara 
cevap aranacaktır: Nazîre etkinliğine bakıldığında bu mecmuanın şiir ağında kimler 
merkezî figürdür, kimler çeperdedir? Nazîrelerde karşılıklılık ne düzeydedir? Edebî 
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Osmanlı edebiyatı eleştirel metin neşri alanında yerli ve yabancı araştırmacıların kat-
kılarıyla kayda değer bir külliyat oluşmuştur. Metin neşri kuramlarını, karşılaşılan so-
runları ve çözüm önerilerini ele alan bu literatür, özellikle Osmanlı edebî metinlerinin 
edisyonuna yönelik metodolojik farkındalığı artırarak yeni yaklaşımların gelişmesine 
zemin hazırlamıştır. En önemlisi ise metin neşrinin titizlik ve yetkinlik gerektiren ciddi 
bir akademik disiplin olduğu bilincinin yerleşmesini sağlamıştır. Öncü edisyonlardan 
(Yunus Emre Dîvânı, Hayâlî Bey Dîvânı) günümüze, sayısız eleştirel metin çalışması 
bilim dünyasına kazandırılmış olmasına karşın Osmanlı metin neşri alanında nicel ar-
tışın niteliksel düzeyde aynı ölçüde gelişmediği eleştirisi uzman çevrelerce sıkça dile 
getirilmektedir. Bu eleştiriler, artık güncelliğini yitirmiş metodolojik yaklaşımların gü-
nümüzde hâlâ geçerliliğini koruması, yazma nüsha sayısının fazlalığının hâlen bir so-
run olarak görülmeye devam edilmesi ve metin neşrinin yalnızca transkripsiyona in-
dirgenmesi gibi temel sorunlar etrafında yoğunlaşmaktadır. Bugün için, yalnızca bir 
metni günümüz alfabesiyle aktarmak ya da farklı nüshalar arasındaki varyantları yü-
zeysel biçimde sıralamak, eleştirel bir edisyonun gerekliliklerini karşılamaktan epey 
uzak olarak görülmektedir. Eleştirel metin neşriyle uğraşan bir araştırmacıdan, tek nüs-
halı veya çok nüshalı eski bir metni öncelikle bütüncül bir bakış açısıyla kavraması, 
metnin içerdiği bilgi ve kültürel unsurları titizlikle tespit edip açıklaması, ayrıca bu 
unsurların doğruluğunu yazma nüshalar arasındaki varyantlar üzerinden denetleyerek 
metnin anlamını kesinleştirmesi beklenmektedir 1.
1 Bu konuları farklı yönleriyle ele alıp değerlendiren yazılar için bkz. Tunca Kortantamer. “Genç Ede-

biyat Araştırmacısının Yanlışları.” Eski Türk Edebiyatı Makaleler. (Ankara: Kültür Bakanlığı Yayın-
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Giriş
Osmanlı edebiyatının usta temsilcilerinden Mahmûd Abdülbâkî (ö. 1600), şiirlerinde 
kullandığı mahlasıyla Bâkî, Osmanlı edebî geleneğinin biçimlenmesinde belirleyici 
rol oynamış şairlerden biridir. Bâkî divanına ait, farklı yüzyıllarda ve çeşitli müsten-
sihler tarafından istinsah edilmiş yüzlerce nüsha günümüze kadar ulaşmıştır. Bu zen-
gin yazma külliyatı hem yazmaların hem de şairin edebî üretiminin durağan olmayan 
doğasını ve zaman içinde geçirdiği değişim ile dönüşümleri izlemek açısından kıy-
metli bir kaynak niteliği taşımaktadır. Ancak bu kaynağın yalnızca geleneksel yön-
temlerle ele alınarak incelenmesi, araştırmacıların erişebileceği yeni bilgi ve verilere 
ulaşmasını güçleştirmekte; dolayısıyla derinlemesine analizlerin gerçekleştirilmesini 
olanaksız hâle getirmektedir. Bu bağlamda, son yıllarda büyük gelişme gösteren diji-
tal beşerî bilimler alanında kullanılan teknolojik imkân ve yöntemlerin Osmanlı me-
tin çalışmalarına dâhil edilmesi ihtiyaç hâline gelmiştir. Geleneksel yöntemlerle diji-
tal beşerî bilimler yaklaşımlarının harmanlanarak kullanılması, Osmanlı metinlerini 
yeni sorular, yenilikçi yöntemler ve çok katmanlı analiz olanaklarıyla ele alma ihti-
yacına cevap verecek ve yapılan araştırmaların daha bilimsel ve derinlikli bir nitelik 
kazanmasına imkân tanıyacaktır.

Baki Divanının Dijital Neşirleri Projesi, dijital beşerî bilimler yöntem ve araçları-
nın Osmanlı metin çalışmalarında nasıl kullanılabileceğini Bâkî divanının yazma nüs-
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Giriş
El yazması anlamına gelen manuscript terimi; Latince kökenli iki sözcüğün, el an-
lamına gelen manus ve yazmak anlamına gelen scribere sözcüklerinin birleşimiyle 
ortaya çıkmıştır. Dolayısıyla, bir el yazması temel anlamıyla elle yazılmış bir esere 
işaret etmektedir. Özellikle kalemleri bırakıp dijitale yöneldiğimiz bu çağda, el yazı-
sının öznel bir ifade biçimi olarak önemi daha da belirginleşmiştir (Wellesley, 2021, 
s. 11). Orta Çağ Avrupasının kültürel, entelektüel; ayrıca, yazı sanatları kadar sayfa 
bezeme ve süsleme sanatlarındaki mirasını yansıtan en somut belgeler el yazmaları 
ve bu dönemlerden kalan resimli kitaplardır. İlk örnekleri dinî metinler odağında ka-
leme alınmış veya ciltlenmiş olsa da astronomi, tarih, tıp, hukuk ve edebiyat alanla-
rında yazılmış oldukları döneme değin elde edilen bilgileri bünyelerinde barındırmış, 
dönemlerinin güncel sanatsal yazım ve bezeme örneklerini yansıtmışlardır. Özellikle 
Erken Orta Çağ olarak nitelendirilen dönemde toplumsal yapının etkisi ile el yazma-
larına ulaşım genellikle ruhban veya yönetici grubun, elitlerin erişimine daha açık ol-
muş, dönemin bilgi birikimine ulaşım ve bu birikimin muhafaza edilmesi açısından 
el yazmaları sınırlı erişime sahip, merkezî bir meta niteliği taşımıştır.

Bu sınırlı erişimin temelinde, bilgi üretimi ve bilgi dolaşımını kontrol eden ruh-
ban sınıfının kendi içinde dahi homojen yapıda olmaması da etkili olmuştur. Örneğin, 
12. yüzyıl İngiltere’sinde din adamları hem düşük gelirli bir ruhban sınıfını hem de 
krallık elitleri içinde yer alan güçlü isimleri barındırmaktaydı. Bu noktada, dinî me-

203

| Baki Divanının Dijital Neşirleri Projesi |

Kaynaklar
Andrews, W. G. (1992). The Ottoman text edition project (OTEP) and the Divan poetry  archive 

project. Turkish Studies Association Bulletin, 16 (2), 217–233.
Andrews, W. G., & Taşkın, G. (2018). The fourth wave: The digital future of Ottoman manuscripts, ma-

nuscript transcription, edition and textual studies. In O. Kolbaş & O. Üçer (Eds.), Âb-ı Hayât’ı ara-
mak: Gönül Tekin’e armağan(pp. 354–372). Yeditepe Yayınevi.

Bordalejo, B. (2021). Well-behaved variants seldom make the apparatus: Stemmata and apparatus in di-
gital research. Digital Medievalist, Special Cluster 2. https://doi.org/10.16995/dm.8065

Janicki, M., Kati, K., & Mari, S. (2023). Exploring Finnic written oral folk poetry through string simi-
larity. Digital Scholarship in the Humanities, 38(1), 180–194. https://doi.org/10.1093/llc/fqac034

Kuru, S. S., & Taşkın, G. (2022). Digital critical editions of Ottoman Turkish poetry: The Baki project. 
Journal of the Ottoman and Turkish Studies Association, 9(2), 33–36.

Manning, C. D., Raghavan, P., & Schütze, H. (2008). Introduction to information retrieval. Cambridge 
University Press.

Pedregosa, F., Varoquaux, G., Gramfort, A., Michel, V., Thirion, B., Grisel, O., ... Duchesnay, É. (2011). 
Scikit-learn: Machine learning in Python. Journal of Machine Learning Research, 12, 2825–2830.

Pire, Ş. (2022). Yazmalarda gizlenen hikâyeler: Baki Divanı yazmaları üzerinden şairin ve  şiirinin 
değişimi. [Yayımlanmamış doktora tezi]. Boğaziçi Üniversitesi.

Salton, G., & Buckley, C. (1988). Term-weighting approaches in automatic text retrieval. Information 
Processing & Management, 24(5), 513–523. https://doi.org/10.1016/0306-4573(88)90021-0

SCRIBE/KÂTİB. [Erişim Tarihi: 05.06.2025]. https://www.thebakiproject.org/main/tr/scribe-katib
Sokal, R.R. ve Michener, C.D. (1958). A statistical method for evaluating systematic  relations-

hips. University of Kansas Science Bulletin, 38, 1409-1438.
Taşkın, G. (2020). Bâkî Divanı’nın iki nüshası ve Osmanlı metin çalışmaları üzerine bazı düşünceler. Jo-

urnal of Turkish Studies (Türklük Bilgisi Araştırmaları), 54, 325–341.
Taşkın, G. (2021). ‘Bâkî kalur sahîfe-i âlemde adumuz’: Baki Projesi. In Ş. Yalçınkaya (Ed.), Türk dünya-

sında dil, edebiyat ve kültür yolunda (Türkbilim Araştırmaları Dizisi 4) (pp. 262–277). Kutlu Yayınevi.
Tehrani, J. J. (2013). The phylogeny of Little Red Riding Hood. PLoS ONE, 8(11), e78871.  https://doi.

org/10.1371/journal.pone.0078871
The Baki Project. (n.d.). The Baki Project. Retrieved June 5, 2025, from https://www.thebakiproject.org
Wagner, R. A., & Fischer, M. J. (1974). The string-to-string correction problem. Journal of the ACM, 

21(1), 168–173. https://doi.org/10.1145/321796.321811
Yılandıloğlu, E., Taşkın, G., & Elcan, F. (2025). Bâkî manuscript viewer. Zenodo. https://doi.org/10.5281/

zenodo.15681786



227

Kuran-ı Kerim ve Hadis Üzerine  
Başlıca Dijital Kaynaklar ve Türk Edebiyatı Alanında 

Kullanım İmkânları

Numan Sabit Karali
Doktora öğrencisi, istanbul Medeniyet Üniversitesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü,  

numansabit53@gmail.com, https://orcid.org/0009-0006-1242-3651

Giriş
Türklerin 9. yüzyıldan itibaren İslam’a girmeye başlamalarıyla kültürlerinde olduğu 
gibi edebiyatlarında da büyük değişimler yaşanmıştır. İslam medeniyetinin bir şubesi 
hâline gelen Türkler, medeniyetin barındırdığı diğer şubeleri etkilemekle kalmayıp 
kendilerinden önce tesis edilmiş birçok unsurdan da etkilenmiştir. Bu unsurlardan bir 
tanesi de edebiyattır. Türkler İslam dairesine girmekle kaynağı Cahiliye Dönemi şi-
irine kadar uzanan Arap ve sonrasında bu edebiyatı kendi kültürleriyle harmanlayan 
Fars geleneğinin kurduğu edebiyat dairesine dâhil olmuştur. Nazım şekilleri ve vezin 
gibi teknik meselelerin yanında edebî geleneğin barındırdığı anlam manzumesini de 
benimsemişlerdir. Diğer bir deyişle İslam, Türk edebiyatına sadece birtakım biçim-
sel özellikler vermemiş, ruhuna tesir ederek bambaşka bir dil ve düşünce dünyası vü-
cuda getirmiştir (Güleç, 2025, s. 28).

Bu anlam manzumesine medeniyetin temelini de oluşturan Kur’an-ı Kerim ve 
hadis de dâhildir. Kur’an ve hadisin edebiyattaki çeşitli kullanımlarına kısaca bakıldı-
ğında, Kur’an-ı Kerim’in edebiyatta kullanılmasının üç farklı yolla gerçekleşebildiği 
görünmektedir. İlk olarak sure isimleri veya ayetler iktibas yoluyla beyitlerde kulla-
nılabilmektedir (Yekbaş, 2010, s. 204-205). Bu tür kullanıma Kemalpaşazâde’den ör-
nek verilebilir. Şeyhülislam şairlerden biri olan İbn Kemal, ayetlerden iktibasları us-
taca kullanarak beyitlerine farklı anlam katmanları eklemeyi başarmıştır.

Gül yüzi berḳ urınca başın büridi gonçe 
Bülbül didi görince “yâ eyyühe’l-müzemmil” (G254/7)

(Sevgilinin gül yüzü şimşek çakınca gonca başını örttü. Bülbül bunu görünce 
“yâ eyyühe’l-müzemmil” dedi.)
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Klasik Fars edebiyatı, yalnızca İran kültürünün değil Orta Asya’dan Hindistan’a, Osmanlı 
coğrafyasından Avrupa’ya kadar uzanan geniş bir bölgenin entelektüel ve estetik mirası-
nın da önemli bir parçasıdır. Gazel, mesnevi, rubai ve kaside gibi nazım biçimleri aracı-
lığıyla edebî estetiğin doruk noktasına ulaşmış olan bu edebiyat, ahlak, felsefe, tasavvuf 
ve tarih gibi düşünsel alanlarda da derin etkiler bırakmıştır. Klasik Farsça metinler sa-
dece edebî eserler olmayıp aynı zamanda dönemin zihniyet dünyasını, inanç anlayışla-
rını, siyasi olayları ve toplumsal yapıları yansıtan önemli tarihsel belgeler niteliğindedir.

Klasik Farsça eserlerin arasında ise Firdevsî’nin Şehnâme’sinin önemli bir yeri 
vardır. Bu eser sadece İran edebiyatının değil, aynı zamanda dünya kültürel mirasın en 
kıymetli eserlerinden biri olarak kabul edilmektedir. Epik şiir geleneğinin zirvesi olarak 
nitelendirilen bu kapsamlı metin, tarihî olayların aktarımının ötesinde, İran’ın kültürel 
kimliğini, kahramanlık temalarını ve mitolojik kökenlerini derinlemesine yansıtmak-
tadır. Bin yılı aşkın süredir etkisini sürdüren Şehnâme hem edebî hem de sanatsal açı-
dan akademik çevreler ile genel kamuoyunda geniş çapta ilgi ve takdir toplamaktadır.

Ancak klasik eserlerin büyük bir kısmı hâlâ yazma formunda ya da eski matbu bas-
kılarla sınırlı erişime sahiptir. Bu durum, edebî ve akademik çalışmaların geniş kitlelere 
ulaşmasını zorlaştırırken kültürel mirasın sürdürülebilirliği açısından da önemli bir engel 
oluşturmaktadır. Şehnâme özelinde bakıldığında da aynı durumun geçerli olduğunu söy-
lemek mümkündür. Bu eserlerin korunması, sistematik olarak incelenmesi ve yine geniş 
kitlelere erişiminin sağlanması elzem bir durumdur. Tam bu noktada dijitalleştirme pro-
jeleri hem bu eserlerin korunmasına hem de araştırmacıların onlara daha kolay ulaşma-
sına katkı sağlamaktadır. Son yıllarda, İran’da ve uluslararası alanda klasik Farsça edebî 
metinlere odaklanan dijital projelerin sayısı hızla artmış; bu bağlamda dijital arşivler, et-

240

| Klasik Türk Edebiyatında Dijital Uygulamalar |

Buraya kadar ifade edilmeye çalışılan, tanıtılan kaynakların eksik veya yetersiz 
olduğu değildir; ancak söz konusu kaynakların edebiyat alanına dair bir vaadi bulun-
mamaktadır. İfade edilmeye çalışılan, var olan kaynakların edebiyat araştırmacısının 
ihtiyaçlarını tam anlamıyla karşılamadığı ve bu ihtiyaçları karşılayacak kaynaklara 
ihtiyaç duyulduğudur.

Sonuç
Yakın dönemde dijital teknolojilerin hızla gelişmesi, bu teknolojilerin sosyal bilim-
ler alanında pek çok şekilde kullanılmasına da kapı aralamıştır. Araştırmaları kolay-
laştırıp hızlandıran yeni teknolojiler sayesinde araştırmacılar veri toplamak gibi vakit 
alan araştırma süreçlerini daha hızlı atlatıp araştırmanın kalbini oluşturan ve asıl be-
yin gücü gerektiren kısımlarına odaklanabilmektedir. Diğer taraftan büyük verilerle 
çalışılmasına da yine farklı şekillerde hızla ilerleyen dijitalleşme olanak tanımaktadır. 
Bu yazıda ise Kur’an-ı Kerim ve hadis üzerine veritabanlarının öne çıkanları tanıtıl-
maya çalışılmıştır. Görüldüğü üzere bu veritabanlarının hepsi edebiyat alanındaki araş-
tırmacıların yararlanabileceği kaynaklardır; ancak hiçbiri edebiyat merkezli veritaban-
ları değildir. Klasik Türk edebiyatının kendi hususiyetleri göz önünde bulundurulduğu 
zaman bu veritabanlarının bu alandaki bir araştırmacıya tam anlamıyla yeteceği ma-
alesef ki söylenememektedir. Bunun yanı sıra klasik Türk edebiyatını ve hususiyetle-
rini merkeze alan projelerin bu alanda da gerekli olduğu görülmektedir.
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Giriş
Türk edebiyatının hangi şartlar altında gelişme imkânı bulduğu araştırılırken sanatkârların 
bazı devirlerde ve bazı merkezlerde toplandıkları görülmektedir (İpekten, 1996, s.11). 
Bu toplanmalar, edebî muhitlerin oluşumuna zemin hazırlayarak dönemin sosyal ya-
pısının hangi çevrelerde şekillendiğine dair önemli ipuçları sunmaktadır. Ancak bu 
durumu yalnızca bir hami etrafında toplanan şairler bağlamında değerlendirmek, 
edebî üretimi dar bir çerçevede ele almak anlamına gelmektedir. Oysa edebiyat, yal-
nız sanatkâr ile hami arasındaki ilişkiden ibaret olmayıp aynı zamanda çok katmanlı 
bir geçmiş tasavvurunun da taşıyıcısı niteliğindedir. Bu yüzden şiirlerde zikredilen 
mekânlar da şairlerin hangi ortamlarda bulunduğunun, gündelik hayatlarını nasıl sür-
dürdüklerinin ve toplumsal etkileşimlerini nasıl kurduklarının anlaşılmasına ve ana-
liz edilmesine imkân sağlamaktadır.

Edebî metinlere bakıldığında Osmanlı Devleti’nin asırlarca başşehri olan İstan-
bul; cennet misali güzelliği, havasının ve suyunun letafeti, güzellerinin benzersizliği, 
İstanbul Türkçesinin akıcılığı yanında bir ilim, ticaret ve eğlence merkezi olarak ele 
alınmaktadır (Yeniterzi, 2010 s. 317). Bununla beraber İstanbul imgesinin, eserlerde 
yalnızca edebî tasvirlerle sınırlı kalmayıp aynı zamanda belirli bir sosyal dokunun, 
kültürel hafızanın ve mekânsal bilincin izlerini taşıdığını görmek de mümkündür. Bu 
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288

| Klasik Türk Edebiyatında Dijital Uygulamalar |

Sonuç olarak, bu çalışma İstanbul’un edebî temsilini; tarihî derinliği ve kültürel 
sürekliliğiyle birlikte dijital yöntemlerle analiz ederek hem klasik edebiyat araştırmala-
rına hem de dijital beşerî bilimler alanına yenilikçi bir katkı sunmaktadır. Edebiyat ile 
mekân arasındaki ilişkinin yeniden yorumlandığı bu model, gelecekte yapılacak ben-
zer çalışmalara da metodolojik bir zemin hazırlamakta ve edebî metinlerin mekânsal 
okumasına yönelik yeni araştırma sorularının önünü açmaktadır. İstanbul’un şiirdeki 
izi, artık yalnızca beyitlerde değil haritalarda da izlenebilir hâle gelmiştir; bu da ede-
biyatın dijital çağda sahip olduğu dönüşüm potansiyelini açık biçimde göstermektedir.

Kaynaklar
Aladağ, F. (2023). Mekânsal beşerî bilimler ve Osmanlı çalışmaları: Coğrafi bilgi sistemleri’nin (CBS) Os-

manlı şehir ve idari tarihi için potansiyeli. Kadim, 5, 47–68. https://doi.org/10.54462/kadim.1153648
Aksan, D. (2000). Her yönüyle dil. Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları.
Andı, M. F. (2015). XIX. yüzyıldan XXI. yüzyıla Türk edebiyatında İstanbul. In Antik Çağ’dan XXI. 

yüzyıla Büyük İstanbul tarihi (ss. 146–153). İstanbul: İstanbul Büyükşehir Belediyesi (Kültür AŞ) 
Yayınları. https://istanbultarihi.ist/assets/uploads/pdf/xix-yuzyildan-xxi-yuzyila-turk-edebiyatinda-
istanbul-248.pdf

Artan, T. (1993). Tarihte Boğaziçi. In N. Akbayar, E. Işın, N. Sakaloğlu, O. Baydar, M. B. Tanman, M. 
S. Koz, B. Aksoy, A. Batur, & Y. Yusufoğlu (Eds.), Dünden bugüne İstanbul ansiklopedisi (s. 282). 
İstanbul: Kültür Bakanlığı ve Tarih Vakfı.

Atasoy, N. (2015). İstanbul bahçeleri. In Antik Çağ’dan XXI. yüzyıla Büyük İstanbul tarihi (ss. 534–
571). https://istanbultarihi.ist/143-istanbul-bahceleri

Aynur, H. (2015). Şehri sözle resmetmek: Osmanlı edebî metinlerinde İstanbul (XV–XVIII. yüzyıl-
lar). In Antik Çağ’dan XXI. yüzyıla Büyük İstanbul tarihi (ss. 128–145). İstanbul: İstanbul Bü-
yükşehir Belediyesi (Kültür AŞ) Yayınları. https://istanbultarihi.ist/assets/uploads/pdf/sehri-sozle-
resmetmekosmanli-edebi-metinlerinde-istanbul-xv-xviii-yuzyillar-247.pdf

Balıkhane Nazırı Ali Rıza Bey. (t.y.). Bir zamanlar İstanbul. İstanbul: Tercüman 1001 Temel Eser.
Berry, D. (2011). The computational turn: Thinking about the digital humanities. Culture Machine, 12, 1–22. 

https://culturemachine.net/wp-content/uploads/2019/01/10-Computational-Turn-440-893-1-PB.pdf
Bilgicioğlu, B. (2008). Sâdâbâd. In TDV İslâm ansiklopedisi (C. 36, ss. 379–381). TDV. https://islaman-

siklopedisi.org.tr/sadabad
Büyükseçgin, İ. (2021). İstanbul Tarihi Yarımada’da Osmanlı dönemi yerleşim. Art-Sanat, 15, 61–92. 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/iuarts/issue/60231/875292
Canatar, M. (2015). İstanbul’un nahiye ve mahalleleri (1453–1923). In Antik Çağ’dan XXI. yüzyıla 

Büyük İstanbul tarihi (ss. 218–245). İstanbul: İstanbul Büyükşehir Belediyesi (Kültür AŞ) Yayın-
ları. https://istanbultarihi.ist/assets/uploads/pdf/istanbulun-nahiye-ve-mahalleleri-1453-1923-84.pdf

Cooper, D., Heuser, R., Algee-Hewitt, M., Lockhart, A., Steiner, E., & Tran, V. (n.d.). Mapping the emo-
tions of London in fiction, 1700–1900: A crowdsourcing experiment. In D. Cooper et al. (Eds.), 
Literary mapping in the digital age (ss. 25–46).

Drucker, J., Kim, D., Salehian, I., & Bushong, A. (2014). Introduction to digital humanities. UCLA. 
https://archive.org/details/IntroductionToDigitalHumanities/mode/2up

Eyice, S. (1997). Hamam. In TDV İslâm ansiklopedisi (C. 15, ss. 402–430). TDV.
Gökbilgin, T. (1992). Boğaziçi. In TDV İslâm ansiklopedisi (C. 6, ss. 251–262). TDV. https://islaman-

siklopedisi.org.tr/bogazici
Harmandar, S. (2020). 19. yüzyılda İstanbul’da değişen eğlence anlayışı ve yeni eğlence mekânları. 

ETÜT Dergisi, 1(1), 114–117.



306

| Klasik Türk Edebiyatında Dijital Uygulamalar |

Kaynaklar
Aladağ, F. (2020). Dijital beşerî bilimler ve Türkiye araştırmaları: Bir literatür değerlendirmesi. Türkiye 

Araştırmaları Literatür Dergisi, 18(36), 773–796.
Barron, W. R. J. (2000). The audience of the General Prologue to The Canterbury Tales. In S. H. Rigby 

(Ed.), Historians on Chaucer: The General Prologue to the Canterbury Tales (pp. 84–101). Ox-
ford University Press.

Benson, L. D. (Ed.). (1987). The Riverside Chaucer (3rd ed.). Oxford University Press.
Brennen, J. S., & Kreiss, D. (2016). Digitalization. In The international encyclopedia of communication 

theory and philosophy. Wiley. https://doi.org/10.1002/9781118766804.wbiect111
Brügger, N. (2016). Digital humanities in the 21st century: Digital material as a driving force. Digital 

Humanities Quarterly, 10(3), 1–17.
Burnard, L., & Bauman, S. (Eds.). (2014). TEI P5: Guidelines for electronic text encoding and interchange 

(Version 2.7.0). Text Encoding Initiative Consortium. https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/html/
Busa, R. (1980). The annals of humanities computing: The Index Thomisticus. Computers and the Hu-

manities, 14(2), 83–90. https://doi.org/10.1007/BF02404267
Clanchy, M. T. (1993). From memory to written record: England 1066–1307 (2nd ed.). Blackwell.
Deegan, M., & Tanner, S. (2004). Conversion of primary sources. In S. Schreibman, R. Siemens, & J. 

Unsworth (Eds.), A companion to digital humanities (pp. 467–482). Blackwell Publishing.
Demir, S., & Güleç, İ. (2024). Küresel karşılaştırmalı gelişimsel bir değerlendirme: Türkiye’de dijital 

beşerî bilim merkezleri. Üniversite Araştırmaları Dergisi, 7(4), 447–458.
Drucker, J. (2004). The virtual codex from page space to e-space. In S. Schreibman, R. Siemens, & J. 

Unsworth (Eds.), A companion to digital humanities (pp. 216–232). Blackwell Publishing.
Fiormonte, D. (2012). Towards a cultural critique of digital humanities. Historical Social Research, 

37(3), 59–76.
Hockey, S. (2004). The history of humanities computing. In S. Schreibman, R. Siemens, & J. Unsworth 

(Eds.), A companion to digital humanities (pp. 3–19). Blackwell Publishing.
Jones, S. E. (2016). Roberto Busa, S.J. and the emergence of humanities computing. Routledge.
Landow, G. P. (1992). Hypertext: The convergence of contemporary critical theory and technology. Johns 

Hopkins University Press.
Oxford University Press. (n.d.). Digitization. In Oxford English Dictionary. https://www.oed.com/
Rigby, S. H. (2000). Historical readings of the Canterbury Tales. In S. H. Rigby (Ed.), Historians on Cha-

ucer: The General Prologue to the Canterbury Tales (pp. 1–30). Oxford University Press.
Robinson, P. (2003). The history, discoveries, and aims of the Canterbury Tales Project. The Chaucer 

Review, 38(2), 126–139.
Robinson, P., & Bordalejo, B. (2020). The Hengwrt manuscript and the textual tradition. In R. North, B. 

Bordalejo, T. Jones, & P. Robinson (Eds.), CantApp: The General Prologue [Mobile application]. 
Scholarly Digital Editions. https://www.sd-editions.com/CantApp/GP

Strohm, P. (2003). The social and literary scene in England. In P. Boitani & J. Mann (Eds.), The Camb-
ridge companion to Chaucer (2nd ed., pp. 1–19). Cambridge University Press.

291

D ö r D Ü n c Ü  B ö l Ü M  
B aT ı  E D E B i YaT ı n D a  

D i j i Ta l  ç a l ı ş M a  U Y G U l a M a  ö r n E K l E r i

Ortaçağdan Dijitale Canterbury Hikâyeleri:  
Zamanın Ötesine Seslenen Bir Eser

H. Neslihan Demiriz
Dr. öğretim Üyesi, istanbul Topkapı Üniversitesi, haticeneslihandemiriz@topkapi.edu.tr,  

OrcıD: https://orcid.org/orcid-search/search?searchQuery=0000-0002-9079-8719.

Giriş
Dijital çağın sunduğu olanaklar; geçmişin kültürel ve edebî ürünlerini yeniden üretme, 
erişilebilir kılma ve yorumlama yöntemlerine yeni bir bakış açısı getirmiştir. Analog 
verinin dijital forma dönüştürülmesi ya da bu sürecin dijital teknolojilerle yürütül-
mesi dijitalleşme olarak betimlenmektedir (Brennen ve Kreiss, 2016; Oxford English 
Dictionary). Herkes tarafından bilinen ve talep gören görece eski tarihlerde yazılan 
edebî eserler, dijitalleşme ile birlikte hem metin boyutunda hem de görsel olarak yeni 
kitlelere ulaştırılmıştır. Genel hatlarıyla teknolojinin yalnızca teknik bir destek olarak 
değil, aynı zamanda çok katmanlı ve karmaşık verileri kolaylıkla analiz etmek için 
kullanıldığı akademik bilim dalı ise dijital beşerî bilimler olarak tanımlanmaktadır 
(Aladağ, 2020, s. 774). Dijital beşerî bilimler, geçmişin anlatılarıyla dijital çağın tek-
nolojik imkânları arasında köprü kurarak özellikle kendi dönemine damga vuran edebî 
metinlerin okuyucularla yeniden buluşturulması açısından büyük bir potansiyel taşı-
maktadır. Geoffrey Chaucer’ın başyapıtı olarak kabul edilen Canterbury Hikâyeleri 
(The Canterbury Tales) dijitalleşme sürecinde ele alınan Ortaçağ eserlerinden birisi-
dir. Bu bölümde, kendi zamanında önemli bir eser olarak öne çıkan ve 21. yüzyılda 
hâlâ bir şaheser olarak değerlendirilen Canterbury Hikâyeleri eserinin dijitalleşme sü-
reci üzerinde durulacaktır.
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Giriş
Shakespeare çalışmaları, dijital beşerî bilimler araçlarının edebiyat araştırmalarına 
dâhil edilmesinde her zaman öncü bir alan olmuştur. Batı dünyasının dijital beşerî bi-
limlerin gelişimindeki belirleyici rolü ve Shakespeare çalışmalarının bu bağlamdaki 
merkezî konumu dikkate alındığında, bu durum şaşırtıcı değildir. Shakespeare’in ge-
niş ve tesirli eser külliyatı, onu dijital çözümleme için elverişli bir örnek hâline getir-
miş; metinlerine, yazarlığına ve tarihsel bağlamına dair yeni yaklaşımların geliştiril-
mesini sağlamıştır.

Bunun ötesinde Shakespeare, dijital beşerî bilimler alanında hakkında en fazla 
proje üretilmiş edebî figür olarak öne çıkmaktadır. Hatta, bu alanda en çok çalışmaya 
konu olan kişi olduğunu söylemek mümkündür. Üstelik bu projelerin önemli bir kısmı 
yalnızca üniversiteler ve araştırma merkezleri tarafından değil, aynı zamanda başta 
Birleşik Krallık, Amerika Birleşik Devletleri, Kanada ve Avustralya olmak üzere çe-
şitli devletler tarafından da büyük ölçekli fonlarla desteklenmiştir. Shakespeare odaklı 
dijital beşerî bilimler projeleri ve veri tabanlarının sayısı binleri bulmakta olup bu ça-
lışmanın kapsamı içerisinde tamamının ele alınması mümkün değildir. Dolayısıyla bu 
çalışma, özellikle Türkiye’de çalışan araştırmacılar için yol gösterici olabilecek bir 
yaklaşım ile alana genel bir bakış sunmayı hedeflemektedir.

Shakespeare çalışmaları alanındaki araştırmacıların karşılaştığı ilk temel sorun, 
yazarın eserlerine ait birden fazla el yazmasının bulunması ve bu yazmalar arasında 
ciddi varyasyonların olmasıdır. Shakespeare’e dair bir diğer önemli husus ise eserle-
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geçmişin olduğu kadar bugünün ve yarının da önemli yazarlarından biri olarak yaşa-
maya devam edecektir.

Klasik edebiyat dönemlerine ait eser ve metinlerin sadece kütüphanelerdeki nadir 
nüshalardan olmayı bırakıp sayısallaştırılmış veri setlerine, kod ve etiketlere dönüş-
tüğü günümüzde, okuyucunun zihinsel bağlamındaki işlemler ise yalnızca okuyup ta-
savvur etme eyleminden çıkarak sanal harita inceleme, sanal gerçeklik deneyimlerine 
ve algoritmik modellemelere dönüşmüştür. Bu noktada en önemli değişim, metinle 
kurulan ilişkinin boyut değiştirmesi yani dijital Cervantes projelerine karşı okuyucu 
yaklaşımının, bilgiye erişim şeklinin, yorumlama imkânları ve okurun konumunun da 
yorumlayan ve yönlendiren bir aktöre dönüşmesi söz konusudur.

Özetle, yüzyıllara meydan okuyan ve klasik yazarlardan olma niteliğini kendi 
döneminden oldukça uzun yıllar sonra dahi koruyabilen Cervantes’in eserlerinin di-
jital temsili hem teknolojik bir güncelleme hareketi hem de onun eserlerindeki edebî 
değerin bilgi ve teknoloji ile kurulan ilişkisinin bir dönüşümüdür. Başta metodolojik 
olmak üzere felsefi açıdan da yüzyıllar sonra yeniden değerlendirilme imkânına sa-
hip olan Don Quijote, yalnızca kitap içindeki maceraları kapsamında yel değirmenle-
rine savaşını sürdüren bir figürden, içinde bulunulan bu veri çağının getirisiyle çoklu 
okuma biçimlerinin merkezine yerleşen bir figüre dönüşmüştür.
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Giriş
Miguel de Cervantes ve dünyaca bilinen başlıca eseri olan Don Quijote de la 
Mancha 1’nın dünya edebiyatında kazanmış olduğu benzersiz yeri, eser kadar karak-
terinin de dünyada edebî ve kültürel hafızanın vazgeçilmez ögelerinden olmasını sağ-
lamıştır. Aslında yazara ait metinler yalnızca edebî yönleri ile değil; ayrıca tarihsel, 
felsefi, sosyopolitik ve hatta dilbilimsel nitelikleri açısından da yoğun biçimde aka-
demik çalışmalara konu olmaya devam etmektedir. Bu çok nitelikli yapı, her bilim 
alanında yaşanan etkilenmelerde olduğu gibi edebiyatta da 21. yüzyılın dijital dönü-
şümüyle birlikte yeni bir nitelik kazanmış, bu dönüşüm söz konusu eseri de etkile-
miştir. Nitekim Cervantes’in Don Quijote de la Mancha’sı ve diğer eserleri de artık 
yalnızca basılı metinlerde değil; başta dijital arşivlerde olmak üzere çeşitli veri ta-
banlarında, sayısallaştırılmış harita uygulamalarında ve yapay zekâ ile desteklenmiş 
çoğu uygulamada okuyucunun veya edebiyat araştırmacısının karşısına çıkar olmuş-
tur. Ayrıca Don Quijote de la Mancha hem modern romanın en öncül örneklerinden 
hem de birey-toplum ilişkisi ve bunun anlatımı arasındaki dinamik yazınsal ilişkile-
rin yeni bir yaklaşımla ele alındığı bir metin olması gibi karakteristik bazı özellikle-
riyle diğer eserlerine göre oldukça ön plana çıkmış bir eseridir.

Cervantes, aslında İspanyol tarihinin en heyecan verici dönemlerinden birinde 
yaşamış ve eserlerini de bu dönemde vermiştir. Örneğin, Cervantes (1547–1616) 
ve Shakespeare (1552–1616) tam anlamıyla çağdaş olmalarına rağmen Shakespe-
1 Bölüm boyunca eserin orijinal ismine (Don Quijote de la Macha) sadık kalınarak Don Quijote şek-

linde yazım tercih edilmiş, İngilizce menşeli kullanım ve proje isimlerinin gösteriminde eserin İngi-
lizce yazım şekli olan Don Quixote kullanılmıştır.
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gibi projeler, filolojik titizlik ve dijital altyapıların metine bağlılık ve dijital yorum-
lama yeniliklerini nasıl birlikte mümkün kıldığını göstermektedir. Öte yandan, karak-
ter ilişkilerinin ağ temelli görselleştirilmesi ve yakın okuma teknikleri, dijital beşerî 
bilimlerde yakın ve uzak okuma yaklaşımlarını harmanlayan hibrit yöntemlerin ve-
rimliliğini gözler önüne sermektedir. Bu çabalar, Goethe’nin Alman ve dünya edebi-
yatındaki kanonik konumunu yeniden teyit etmekle kalmayıp dijital çağda edebî me-
tinlerle yapılabilecek akademik çalışmaların olanaklarını da genişletmiştir. Gelecekte 
bu alan, kapsayıcı ve dinamik edebî analiz yöntemlerini kolaylaştıran disiplinlerarası 
iş birliği, makine öğrenimi ve açık erişim platformlarından daha da fazla yararlan-
maya hazır hâ ldedir. Bu gelişmeler, sadece edebiyat alanında değil; felsefe ve tarih 
alanında da gelecekteki araştırmalara ışık tutacak, kolaylaştıracak ve disiplinler arası 
araştırmalara yeni ufuklar açacaktır.
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Giriş
Edebî etkisi, yalnızca 18 ve 19. yüzyıl ile sınırlı kalmayıp Alman edebiyatının ta-
rihsel gelişim çizgisine de doğrudan yön vermiş olan Johann Wolfgang von Goethe 
(1749–1832), Alman edebiyatının en seçkin isimlerinden biri olarak bilinmektedir. 
Sturm und Drang (Fırtına ve Çoşku) akımının önde gelen isimlerinden biri olarak da 
bilinen Goethe, edebî modernitenin ortaya çıkışında önemli bir rol oynamıştır. Şiir, 
tiyatro ve roman gibi edebî türlerde verdiği eserlerin yanı sıra bilimsel ve felsefi ya-
zılarıyla da Alman klasizminin düşünsel temelini oluşturan figürlerden biri hâline gel-
miştir (Bell, 2002).

Goethe, günümüzde sadece Alman edebiyatının değil; dünya edebiyat mirasının da 
en temel figürlerinden biri olarak kabul görmektedir. Çünkü Goethe’nin edebî moder-
niteye katkıları, sadece edebî akımları şekillendirmekle kalmamış; aynı zamanda ede-
biyatta modern insanın iç dünyasına ve varoluşsal sorunlarına yer veren edebî akım-
ların önünü açmıştır. Özellikle Faust, Genç Werther’in Acıları ve Wilhelm Meister’in 
Çıraklığı gibi eserleri, içsellik, insanın doğa ile ilişkisi ve kendini gerçekleştirme ara-
yışı gibi evrensel temaları ele almaktadır. Bunların arasında, Goethe’nin mektup ro-
manı Genç Werther’in Acıları, Alman edebiyat tarihinde benzersiz bir dönüm nok-
tasıdır. Çünkü roman, dikkat çekici bir şekilde eleştirel ve üretken edebî alımlamayı 
tetiklemiştir (Murr ve Barth, 2017).

Goethe’nin bu entelektüel mirası, 21. yüzyılda dijital teknolojiler aracılığıyla ye-
niden keşfedilmeye başlanmış, akademik ve pedagojik amaçlı çeşitli projelere ilham 
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Giriş
Orta Çağ’da çıkan karmaşanın doğurduğu en önemli olgulardan bir tanesi şövalyelik-
tir. Şarlman sonrası karmaşanın zirve yaptığı dönemde ortaya çıkan şövalyeler zaman 
içerisinde kilise ve krallıkların desteklemesi ile birlikte 12. yüzyılda kendilerini topluma 
tam anlamı ile kabullendirmiştir. Bu kabulleniş bir noktada şövalyelere ilgi duyulma-
sına hatta bir adım daha öteye geçerek şövalyelerin idealize edilmesine kadar gitmiştir.

Şövalyeyi toplum içerisinde ideal hâle getiren giydikleri zırhların, bindikleri atla-
rın, kullandıkları silahların yanı sıra toplum içerisinde takındıkları rolleri, onur, adalet 
ve doğruluk gibi benimsedikleri olgular, etraflarında olan insanlar ile ilişkileri ve el-
bette katıldıkları turnuvalarda ve savaşlarda gösterdikleri kahramanlıklarıdır (Appel, 
Filios, Gillan, Kaye ve Rowe, 1999). Bu ruh ilerleyen zamanlarda gelişerek şövalye-
lerin kurumsal bir çatı altında toplanmasını sağlamıştır.

Şövalyelik kurumu, özellikle 11. ve 12. yüzyıllarda gerek askerî gerek toplum-
sal bir kimlik olarak önem kazanmıştır. Feodal düzen içerisinde lord–vassal ilişkile-
rinin belirlenmesinden kilisenin etkisiyle dinî ve ahlaki bir çerçevenin sınırlarının be-
lirlenmesine kadar geniş bir alanda etkili olmuştur (Keen, 1984, s. 50) Şövalyelerin 
toplum içerisindeki bu rollerinde aldıkları sistematik eğitim kadar askeri başarılarının 
da kayda değer bir katkısı vardır. Özellikle Haçlı Seferleri şövalyelerin kahramanlık-
larını farklı bir boyuta taşımıştır. Ayrıca şövalyelerin kahramanlıkları kadınların ken-
dilerine özel bir ilgi duymasını beraberinde getirmiştir. Özetle, toplumsal yapıyı be-
lirleyen en güçlü kurumlardan biri şövalyelik olmuştur.




